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H Tutrotroinon Tng opoAoyiag oTov Topéd TG TTANPOPOPNONG:
avdAykn Q| uTTEPBOANR;

Karepiva Topdkn, ZTéAAa Xardnpapn,

NEPIAHWH

> 16 BIBAIOBAKEG, TOGO OTNV «TTAPASOCIOKA» TOUG MOPQH WG XWPOI aTToBAKEUONG, avagntnong Kai
avayvwong Tekunpiwy, 600 Kal  oTn dIadIKTUOKA TOUug TTapoudia Ot €IKOVIKA Kal GAAa TEXVOAOYIKA
mePIBAANOVTA, KaBopioTIKO pdAo TTaifouv n XpAon TnG YAWOooag, n onuacioAoyikr diepelivnon Twv
EVVOIWV KaIl N avaTTugn kai Xprion tng opoAoyiag. H diaxeipion Twv {nTNHAETWY auTwv agopd Kat' apxnv
10 BepaTikd edio TG TTANPoPSOPNONG, aAAG Kal €10IKG BepaTIKG TTEdia avaAoya PE TNV ATTOCTOAR TNG
guykekpipévng BIBAIOBAKNG A KévTpou TANPo@dPNONG. XTNV TIPWTN TIEPITITWON, TTOU €ival Kal TO
QVTIKEIJEVO TNG TTapoUaag €I0rynong, UTTAPXEl avaykn TUTTOTToOiNONG WOTE va ETITUYXAVETAl N
dlaAeiToupyikOTNTa, ONAAdH n ETMIKOIVWYVIO Kal N Ouvevwonon OVAUECO OTOUG E0WTEPIKOUG Kal
€EWTEPIKOUG XPNOTEG TWV CUCTNUATWY KAl TWV UTTNPECIWV TTANPOPSOPNONG. 210 TTACICIO auTd, Kal YE
agopun TNV Topeia emegepyaaiag Tou oxediou TpotUTou 1381 (MAnpo@dpnon Kal Tekunpiwon —
Ne€INOyI0) amd Tnv Texvikry Emmporm Tekunpiwong EAOT TE22, mapoucidlovTal Ta TrpoARuara
TUTTOTTOINONG HE TNV aTTéd00n Opwv OTNV EAANVIKA Kal TNV EVAPPAVION PE TOUG QVTIOTOIXOUG ayYAIKOUG
6poug. Ta TpoARuATa TNV TUTTOTTOINCN APOoPOUV TNV atrdédoan KABe 6pou Tou Ae€iAoyiou Tou dieBvoug
mpotUTTou (ISO 5127) otnv eAAnVIKr, TNV atrdd0ocn Kal ToV OpIoUd EVVOIWY TTOU £iTe BEV UTTAPXOUV OTNV
eMNVIKA ) dev xpnaoiyotrolioUvtal TTAEoV i KOAUTITOVTal atrd SIOQOPETIKEG TTPOOEYYIOEIG, KOBWGS Kal TNV
QAVTIMETWTTION TWV SIAQPOPETIKWY KaTtaonudvoewyv otnv eAAnVIkA o€ dAAa Oepatikd Tedia 1} Kal oTo idlo
10 Tedio OTnV KABNUEPIVR XPAON. ZTOXOG TnG €I0Aynong eival, yéoa amd Tn OUYyKEVTPWON Kal
TTapoucioon Twv TPORANUATWY QUTWY OE éva TIPOTUTTO TTOU KaAUTITEl OAo To Bepatikd Tedio Tng
TEKUNPIWONG-TTANPOPAPNONG, va JIOTUTTWOEI 0 TTPOBANUATIOUOG GTNV TTOPEIa yia TV TUTTOTTOINGN TNG
opoloyiag oTov Topéa autd, BEWPWVTAG TOV Kal WG CUUBOAR OTO YeVIKOTEPO TTpoRAnuaTioud yia tnv

TUTTOTTOINGT OTNV OPOAoYia.

Terminology standardization in the field of information: necessity or
extravagance?

Stella Chatzimari, Katerina Toraki

ABSTRACT

In libraries, both in their traditional form as organizations for storage, search and reading documents, as
well as in their online presence in virtual and other technological environments, the use of language, the
semantic exploration of concepts and the development and use of terminology consist key issues. The
management of these matters is mainly concerning the field of information, as well as other special
areas depending on the mission of a particular library or information center. In the first case, which is
the subject of this paper, appears the need for standardization in order to achieve interoperability, i.e.

the communication and understanding among the internal and external users of the systems and
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information services. In this context and, due to the elaboration procedure which was undertaken for the
international standard 1381 (Information and documentation — Vocabulary) by the Technical Committee
ELOT/TE22, the standardization problems in relation with the attribution of terms into Greek language
and the harmonization with the corresponding English terms are presented. The problems in
standardization concern the translation of the entire vocabulary of the international standard (ISO 5127)
in Greek, the performance and definition of concepts that either do not exist in Greek or no longer used
or covered by different approaches and the treatment of different designations in other subject areas or
in the same field but in daily use. The aim of this paper is, through the gathering and presentation of
these problems into a standard that covers the entire area of documentation and information, to present
the main problems and decisions that had been made towards the standardization of the terminology in

this area, considering it as a contribution to the overall reflection on the standardization of terminology.

0 Eicaywyn

BiBAioBnkovoyia, tekunpiwan, emaoriun twv BiBAI0BNKwy, maTiun NS mAnpoedpnons n
EmMOTHUN THS TTANpogopia¢c 1 Twv mAnpopopiwv, PiBAIoBnkdpios 1 LiBAloBnkovduog,
TEKUNPIO 1 Eyypapo, apxeio N apxElako Eyypa@o N TEKUNPIO N 1I0TOPIKO apxeEio; YTnpeoia
mAnpogopiwv 1| mAnpoeopnang; [lNAnpopopiaké ocuoTnua 1 ouoTnuUa TANPOPOPIWY 1
mAnpo@opnang; Moieg eival o1 BiIBAIOYPaAPIKES avapopES Kal TTOIEG O TTApaTTouTTéS; Eikova,
S1dypaupa, eIKOVoTeKUNPIO ) ikovoypdenon; Ti gival BiBAI0Bnkn; Ti eival BIBAI0BAKN TéEXVNG;

Kai 11 oTpoyyUAeua kai opupioua;

Autég eival pepikég atmd TIG aTtropieg TTou gixape katd Tn didpkela NG oulnTnong yia To
oxé010 EAAnvikou MMpotumrou EAOT 1381: MAnpogdpnon kai Tekunpiwan — AgflAdyio,
avrtioToixou pe 1o Alebvég MpoTutro ISO 5127: Information and Documentation - Vocabulary,

T0 omoio TepIAauBdvel TNV opoAoyia Tou BepaTikou TTEdIOU  TNG  EMIOTAPNG NG

TAnPoPSPNONG.
1 BiBAI0BNAKeG Kal Xpon Tng YAwooag

H xprijon NG yAwooag eivar éva onuavtik® oToixeio o1o €pyo Twv PIBAIOONKWY Kal
YEVIKOTEPA TWV CUCTNMATWY KAl TWV UTTNPECIWV TTOU £XOUV OXEON WE TO QVTIKEIUEVO TNG

TANpo®opnong. H xprion agopd 1600 auTOUG TTOU TTapdyouv UTTNPECiEG Kal TTPoidvTa
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TANPo®opnong  (BIBAIOBNKoOVOUOUG,  apxEIOVOPoUG,  €KOOTEG, TTapaywyolg Bdoswv
oedopévwy KTA.), 600 Kal autoug TTou Ta Xpnalgotroiolv. Eival rpogavig n oxéon avaueoa
oTIG dU0 TTAEUPEG XPNOTWY, aQOoU Ol TTPWTOI TTAPAYOUV TTPOIOVTA Kal UTINPECIEG YIa TOUG

deUTEPOUG.

‘Eva onuavTiké aToIxEio oTov Topéa TTou e€eTAlouPE €ival n ox€0n TOU AVTIKEIYEVOU TNG
TANPo@opnong ue Tnv koivotnta. O1 BIBAIOBAKES atreuBUvovTal 0€ CUYKEKPIPEVN KOIVOTNTA
XPNOTWV 1| ouvaAAdooovTal (eTTnpeddouv Kal €TTNPEACOVTAI) UE OUYKEKPIMEVN KOIVOTNTO
ETTAYYEAPATIWV. ZTNV TTPWTN TTEPITITWON, N KOIVOTNTA aPopd TOUG XPAOTEG YId TOUG OTTOIoUG
€xel oxediaoTei n BIBAIOBAKN va TTapEXEl UTTNPETIEG, OTTWG TTOAITEG KATOIKOI PIOG TTEPIOXNG,
@oITNTEG, €1I0IKOi ETTIOTAMOVEG, TTaIdIA, €peuvnTéEG KTA. Kai n BiBANoBAKN ptTopei va eivai
onuoéaoia, dnuoTIKA, €101k, akadnuaikf, oXoAik KTA. H BiIBANI0BAKN €xel wg atmooToAr TNV
TPOCoRacn Twv XPNOTWY OE TTANPOYOpPIEG TTOU gival KATAAANAEG oTnV KABE TTEPITTTWON. ZTN
OeUTEPN TIEPITITWON, N KOIVOTNTA OQOPd €KEIVOUG ME TOUG OTTOIOUG OUVOAAACOETAI N
BiIBAI0BAKN TTpOKEINEVOU va eTTITEAETEI TO POAO TNG Kal QUTOI gival TIPOUNBEUTEG, OUYYPAPEIG,
€KOOTEG K.G. Ta YéAN KABe KOIVOTNTAG €XOUV IDIQITEPO XAPAKTNPIOTIKA, ISIAITEPEG ATTAITATEIG
oTIG ouvaAAayEG Toug pE Tn PIBAIOBAKN, aAAG kal cuxvd 181aiTepn yAwooa pe TNV oOTroia

€TMKOIVWVOUV, 181aiTepn opoAoyia [1].

Fivetal ouxvd AGyog yia TNV TTANPOQOPIOKH CUPTTEPIPOPAE TWV JIAPOPETIKWYV KOIVOTHTWY
XPNOTWV Twv BIBAIOBNKWY Kal Ta {NTAPATA TTOU OXETICOVTAl YE QUTHV, aQvAPETA OTA OTToia
TepIAauBavovTal Ta TTOMITIOYIKA Kal YAwooikd ¢ntrparta. H kartavénon tng Aeyouevng
vAwooag Twv BiBAIoBnkwv (library jargon) eival avTikeipevo TTou €xel atracXoAnoel TToAAoUG
epeuvnTég [2]. Ta Tapddelyua, o€ €peuva yia T0 poAo Trou diadpapartifel n xpron Tng
YAWOooOg O¢ €UGAWTEG Katnyopieg TANBUOPOU Kal OUYKEKPIYEVA O€ NAIKIWPEVOUG Kal
agpoapepIKavoug, TTpoTeiveTal, avapeoa oTta AAAa, n xprion atAng karavonTrg YAWooag.
Emeidn n £épeuva agopd TNV 10TPIKN TTANPOPOPNON, yiveral Adyog yia Tnv avdykn TTpoTiunong
TG «yAWwooag Tou KabioTikoU» — living room language — évavTl TnG IATPIKNAG opoAoyiag —
medical terminology, &ivovrag pdaAiota kal Trapadeiypara 6TTwg  “sugar’ yia Ttov 6po

diabetes, “pressure” yia Tov 6po hypertension r “the blues” yia Tov 6po depression KTA. ! [3].

& AAAN €peuva, otn Néa ZnAavdia, yia Tn xprion TG QUOIKAG YAWCOoaG KATd TV avalAtnon

oTa ouoTApaTta Twv PIBAIOBNKWY, BIATTIOTWONKE OTI Ol OITNTEG TTOU ATAV KAl To Ogiyua-

' Mpogavwg, yia va AEIToupynoel éva cUoTNHA TTANPOPOPNONG, Ba TIPETTEN Va UTTAPXE! pia Siepyacia

OUOXETIONG avApeaa aTig dUO KATNYOPIEG KATAGNHAVOEWY TWV EVVOIWV TTOU £VOIAQEPOUV.
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OTOX0G TNG €PEuvag, XPnOoIJoTroloUv Ouxvd eKQPACEIS TG QUOIKAG YAWOOCAG TTOU Oev
mepIAapyBavovtal otn yAwooa Twv BiAIoBnkwv. MNa Touto TrpoTeivovTal AUOEIG WOTE va

BeATiwBei n oxéon avaueoa aTig BIBAIOBAKES Kal TOUG POITNTEG — XPAOTEG [4].

Mpéogara €yive pia evdiapépouca peuva oto MavemmioTAuio Tou Berkeley oXeTIKA pe TOug
6poug TTou TTEPICTATEPO XPNOIYOTTOIOUVTAl OTO XWPO TNG TTANPOPOPNONG KAl TNV atTodox)
TTOU €XOUV aTTO TOUG XPAOTEG. TO YEVIKO CUUTTEPACHA ATAV OTI UTTAPXEl TTOOOOTO ETTITUXIOG
52% otnv elpeon Twv KATAAANAwY Kal OXeTIKWY GpBpwv  Katd Tnv avagAtnon.
AlomoTwenke 611 dev gival katavonTtd ) kartavoouvTal he AavBaopévo TpoTTo Sidpopa
aKkpwvupa Kal Aoyoétutra, 6pol 6Twg database, library catalog, e-journals, index, interlibrary
loan, periodical or serial, reference, resource, KaBW¢G Kal BEPATIKEG KATNYOPiEG OTTWG
humanities 1y social sciences. AvTiaToixa, gival KaTavVONTEG OTOUG XPNOTEG EVIOAEG OTTWG find

books, find articles, kaBwg ka1 dGAAoI cuvOUaauoi pE AEEEIC aTTd TN QUOIKN YAwaooa [5].

Evdiagépov £xel kal avTioToixn épeuva Trou £yive 7o 2003 atnv EAAGSO KOl GUYKEKPIYEVA OTN
Movada Tekunpiwong kai MAnpoedépnong (BiBAoBAkn) Tou TEE, katd Tnv otroia
guykpivovTal o1 6pol avalAtnong oto cuoTtnua TnG BIBAIOBNAKNG TTOU XPENOCIKOTTOIOUV Ol
XpPNoTeg (6TTwg e€dyovTal uEGw TNG pnxavrg avalntnong Freefind), ol amoddoeig BepaTikwy
6pwv yia TIG iBlEG €vvoleg OTTWG YivovTal aTTd TNV TeKunpiwaon Kal amd Toug KPITEG TwV
apbpwv vyia Tnv Emotnuovik ‘Ekdoon Twv TexvIKWy XpOovIKWV KABWG Kal OTTwg
epgavifovtal oe Bnoaupolg emaTnuovikwy opwv (INSPEC k.d.). [6]. Ta cuutepdopara
gival avtioTolxa Pe TIG TTPONYOUHEVEG £peuveg, dNAadA UTTAPXElI TTPOTIUNCN OTn XPRon Tng
QuOIKNG YAwooag, Oev  akoAouBouvral Kavoveg, evw N UTTapgn  TTAPATTIOPTIWV
(KoBiepwpEVWY KAl PN KABIEpWPEVWY OpwV) CUPPAANOUV BETIKG OTO ATTOTEAECUA TNG
avacgnTnong TTANPOPOPIWV.

Etopévwg, n evaoxdAnon pe Tn yAwooa, kal ydAiota oTn dopnpévn NG Hop@r|, dnAadr wg
Ae€INOYI0, €xel 101aiTEPN onuacia yia 1o Tedio TG TTANpo@opnong. Eivar evdiagépov va
TTAPATNPAOEl KOVEIG, OTTWG TIPOEKUWE €EAAAOU KOl ATTO TIG TTOPOTTAVW €PEUVEG, OTI
uttdpyxouv Oid@opa AeCIAOyIa, TTpoepxOueva aTrd OIAQOPETIKEG TINYEG, ONAadh aTmd TOUug
ouyypageig, amd Toug xpnoteg A amd T PiBAIoBNRKeS [7]. ‘ETol, xpeidleTal va uTtdpyel
avTioToiXion avaueca ota AegIAdyla autd, woTe va e§ao@alideTal n SIAAEITOUPYIKOTNTA, O
O0IGAoyog, n Katavonon, n ouvevwonon Kal ev TEAEl N ETIKOIVWVIA aVAPECO OTOUG

O1aQPOPETIKOUG CUVTEAEDTEG KATA TN dlEpyagia TNG TTAnpopdpnNang.
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2 Tutrotroinon ka1 OpoAoyia oTo Twedio TG TTAnPoPéPNONG

>V 1o100€Aida Tou AlgBvolg Kévrpou TMAnpopdpnong yia tnv Opohoyia INFOTERM
onuooictovtal 10 Adyol yia Tnv TUTTOTTOINGN, OTOUG OTToIoUG TrepIAaPBavovTal n diIacg@daAion
iowv eukaipiwv, n @povtida yia Tov TEAATN (XPrioTn), n dlac@daAion NG TOIOTNTAG, N
Olaxeipion TNG TIONITIOMIKAG Kol YAWOOIKAG TroikKIAiag, n  eEac@dAion Tpoafdaciywyv
TTANPOYOPIWY, K.G. To Keigevo KaTaAAyel OTI yia OAA autd KOBOPIOTIKO pPOAo Traifel n
OpoAoyia, yiaTi éva oTToI0OATTOTE TTPOTUTIO, YIA VA €XEI VONUA N €QAPUOYR Tou, TTPETTEI KAT
apxadg va yivetar katavonTtd, €vw Kal yia Tnv opoAoyia TIPETTEl va  akoAouBouvrtal
OUYKEKPIUEVEG apxéG Kal péBodol TU1T0Troin0nc_;2. AvrtigToixa, n Gabriele Sauberer
diaruttwvel 10 kahoug Adyoug yia Tnv OpoAoyia, uttooTnpifovtag OTI deV UTTOPEI va UTTAPXEI

yvwon Xwpig opoAoyia, e otrolodnTToTe BepaTiké edio A o€ otroladriTToTe YAwooa [8].

Mpétrel va onUEIWOOUPE OTI N TUTTOTTOINCN QTTOTEAEI EKQPATHEVN avAykn yia To TTEdio TG
TTANPOPOPNONG Kal TTEPIAAUBAVETAI TTAVTA OTA OTOIXEIQ TTOU XOPOKTNPICOUV TO OXETIKO
avTikeipevo. OTTWOdATIOTE, AOITTOV, N TUTTOTTOINGN €ival ATTAPAITATN Kal KATA TN SIaTUTTWOoN
TWV ONUOCIOAOYIKWY OXE0EWV avapeaa oTig dIAQopeg EVvoleg, UTTEPBaAIVOVTOG TN QUOIKA
TOTTOBETNON TWV QVTIKEIWEVWY TNG BIBAIOBNKNG TToU OXeTiCovTal PE KATTOIO TPOTTO HE TIG
évvoleg auTég. MNa 1o Adyo auTd Kal 1o TTAAICIO aUTO CUVTACCOVTAI TA EUPETAPIA BEPATIKWYV
6pwv, Ta cuaTAPATA TAgIvOpnong, ol Bnoaupoi, Ta Ae€IAdyia. H Tutrotroinon Tng opoAoyiag
0oTO BepaTikd TTedio TNG TTANPOPOPNCNG ATAV £vag ATTO TOUG CNUAVTIKOTEPOUG GTOXOUG TNG
AieBvoug OpoaTrovdiag Evwoewv BiAioBnkwv IFLA 1dn amd 1o 1969, kabwg Kal Tng
AigBvoug Opoatrovdiag Tekunpiwong FID kar Tng Unesco, aAAG kal GAAwWY opyaviouwy aTn
ouvéxela, OoTwg eival n BiBAI0BAKN Tou Koykpéooou, AAAeG BIBAIOBAKEG, ETIOTNMOVIKEG Kal

ETTAYYEAPATIKEG EVWOEIG KTA. [9].

>10 TAaioio Tou ISO, n Texvikr EmTpotr) TC46 €xel wg AVTIKEIUEVO TNV TUTTOTTOINGN TWV
Baoikwyv diepyaciwv TTou axeTiCovTal pe To BepaTikd medio TNG TTANPOPOPNCNG KAl GPOPoUV
BiIBANI0BAKEG, apxeia, KEVTpa TEKUNPIwONG Kal TTANPo@opnong, £kBOTIKOUG OPyavIGUOUG Kal
uouoaias. H olUvtagn opoloyiag akoAouBei £Ta1 KI aAAIG TOUG KAVOVEG OTTWG EQAPUOJOVTaI
o€ 6Aeg i EmiTpotrég Tutrotroinong, mepiAaupaveral dnAadn ae KABe TTPOTUTTO TO OXETIKO

KEPAAQIO pe Tn dIATUTTWON OPWV Kal OPICUWV VIO TO OUYKEKPIUEVO QvTIKEiuEvo. Kai

10 good reasons for standardization. AiaB¢aipo aro:
http://www.infoterm.info/pdf/about us/10 good reasons.pdf. MpoaBaan 2 louA. 2013.

ISO/TC 46 Information and documentation http://www.iso.org/iso/home/standards_
development/list_of iso_technical_committees/iso_technical_committee.htm?commid=48750
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OTTWOdNTOTE, aKoAouBoUvTal oI apXEG KAl Ol KAVOVEG OTTWG BIATUTTWVOVTAl OTA BACIKA
mpoTutta OpoAoyiag Tng TC37. Mépav autwy, n TC46 éxel ouvtagel To Aigbvég MpdTutro ISO
5127 Information and documentation — Vocabulary, T0 oTroio TTEPIEXEI TNV OpOoAoyia Tou
Bepatikou Tediou TNG EMOTAKNG TNG TTANPOPOPNONG.

3 To mwpoTtumro OpoAoyiag amdé Tnv Texvik Emitporrn EAOT/TE22

>tnv EAANGSQ, n Texvikr Emitpoty EAOT/TE22 civail n avrioTtoixn EmiTpot Tekunpiwong o€
£0viké emriedo?. H Emitpot aoxoAeital pye 1a ¢nrpata OpoAoyiag evraTikd, €xel pAAioTa
OUVTAEEl EUPETAPIO TWV OPpWV TTOU OTTAVTOUV OTa €AANVIKA TTPOTUTTA TEKUNPIWONG HE TIG
avTioTolxieg Twv dIEBvwyv TTpoTUTTwy. H ETTpoTA ameubuveral oto Xwpo Twv BiBAIoBNKwy,
TWV UTTNPECIWY TTANPOQOPNCNG KAl TWV EKOOTIKWY OiKWV Kal TTPOCTTabei va auvdéael Tnv
opoloyia kal TIG KaTeuBUvoelg, OTTWG ATTOTUTTWVOVTAI OTa TIPOTUTIA, HYE TO €pYy0 TWV
BiBANIOBNKOVOUWY, Twv EMOTNUOVWY TNG TANPOPOPNCNG Kal TWV OATTAOXOAOUUEVWV

YEVIKOTEPQ OTNYV TTapaywyn, diaxeipion kai diakivnon Tekunpiwv [10].

H evaoxdAnon pe 10 d1EBVEG TTpdTUTTO ISO 57127:2001 Information and documentation —
Vocabulary kai n ouvtagn tou eAAnvikoU trpotUtou EAOT 1381:2013 lAnpopdpnon kai
TeKunpiwon — AgéiAéyio fTav TTOAUETAG, KOTTIWANG Kal SUCOKOAN. To TTPOTUTIO XWwpileTal o€
ETTTA KEPAAQIQ, TO OTToIa TTEPIEXOUV OPOUG Kal oplIopoUg yia Ta avTiKeiyeva: Baaikoi opol,
TEKPAPIA, QopEei SedoPEVWV Kal TO PEPN TOUG, 1I6PUPOTA TEKUNPIWONG KAl TA ATTOKTHHATA
TOug, OlEpyacia TEKPNPIWONG, XPAON Twv TTANPOQPOPIWV Kal Twv TeKunpiwv, diatipnon
TEKUNPIWV KAl VOUIKEG OTTOWEIG TNG TTANPOPOPNOoNG Kai Tekunpiwong. To AigBvég MpdTutro
TTEPIEXEI TUVOAIKA TTEPiTTOU 1100 6poug, oTnv ayyAIKr Kal YOAAIKN), OTOUG OTTOIOUG TTPETTEI va
TpooTeBoUv kal Trepimou 100 6pol TTou aTTOTEAOUV OEUTEPEUOVTEG — HN TTPOTIMWHPEVOUG
OpOUG OXETICOPEVOUG WE KATTOIOUG OTTO TOUG KUPIOUG. ZTO €AANVIKO TTPOTUTTO TTPOEKUYAV

OUVOAIKG 1416 6pol.

Ztnv TTpooTdbeia TNG EmiTpotig ouvéBaAav, TTépav Twv PEAWV TNG, Kal €vag anUavTIKOG
apIBu6g ouvadéA@wy atmd OAoug Toug KAGdOUG TNG TTANPO@OPNONG Ol OTToiol, KATA TN
didpkela TG dnuUOCIAg Kpiong, £0TEIANAV TIG TTPOTACEIG KAl TTAPATNPNACEIS TOUG. 2ThV TTopEia
emegepyacniag Tou EAANvIKoU MpoTUTTou TTapoudidoTnKav oNUAavTIKa TTPORAAUATA WG TTPOG
TNV amédoon Opwv OTNV €AANVIK YAWOOO KOl TNV EVOPUOVION HE TOUG QVTIOTOIXOUG

ayyAikoug 6poug. ‘Eva ammé 1a mTpoBAfuaTa TTou avTigeTwTmios n EmTpotr agopoloe thv

4 EAOT/TE22 Emrpor Tekunpiwong

http://portal.tee.gr/portal/page/portal/SCIENTIFIC_WORK/scient_typopoiisi/epitropes/ELOT-TE22/
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avdykn va armodoBouv 6Aol ol EevoyAwaoaool 6pol Tou Ae€lhoyiou Tou dieBvolg TTpoTUTTOU
oTnv eAANVIKA YAwooa. Auto dev fTav TTAvTa €UKOAO yiati TO TTPOTUTTO ATAv dn TTaAId yia
TTOAAG avTIKEipeva oTa otroia n €EEAIEN eival paydaia kal yiaTi TTOAAEG atrd TIG €vvolieg dev
xpnoigotrolouvtal TTAéov 1 dev eival ywvwaTég oTnv EANGSa (11.X. 6pol 6TTwg bay, book drop,

study cabin).
KUpieg aitieg Twv OUOKOAIWV aTTETEAEGAV:
. H mTAnupeAAg avamTuén Tng opoAoyiag atov kKAGdo Tng BiBAioBnkovouiag

21OV TOpéa TNG TTANPOPOPNONG, OTTWG KAl o€ AAAOUG TopEiG TTou Ogv XapakTnpiovTal
atrd 181aiTepo duvapiopusd, uttdpyel TTPORANUa atrédoong aTnv eAANVIKN EEvwy dpwyv, ol
oTTo0iol XpNnaoiyoTrolouvTal eupUTtara oto Tedio Tapaywyns. Agiel va onueiwbei TTwg,
KT TN PETAQOPA TwV dIEBVWV TTPOTUTTWV TNV EAANVIKA YAWOOQ, TTPOKUTITEI CUXVA N

avaykn dnuioupyiog VEwv Gpwv yia va atrodoBouv KATTOIEG EVVOIEG.

. H éAAeiyn opyavwpévng Kal GUCTNPATIKAG ouvepyaaiag Pe €181koUG atmd dAAoug
KAGdoug

Emeidr) 1o O1ebvég TpoTUTTO TTEPIEXEl €10IKN TEXVIKA oOpoAoyia (T1.X. o€ Oéuara
emegepyaaiag XapTiou, pwToypagiag, Tuttoypagiag kai BiBAiodeaiag), avalntionke n
ouvepyaoia pe €161KoUg AAAWV KAGBWYV yia TV atrdédoon TwV OXETIKWVY OpwV. APKETEG
POpEG, YAAIOTa, avadnTiBnke n TpEXouaa OpPoAoyia TwWV TEXVIKWV KOl £PYOTWV TOU

KAGdou 1Tou avagépovtal (BIBAIODETWY, JOCTOPWY KTA.)

Mo va uttdpxel ouveTTElId OTO €pyo TNG opoAoyiag, aKOAOUBHOOUE OUYKEKPIUEVEG QPXEG,
OTTwG oeBaopdg aTnv opoAoyia Tou €10IKoU BepaTikoU TTediou yia KGBe Ke@aAalo, TTPOTiUNGN
NG QUOIKAG YAWooag OTou  nAtav  duvatdv, Kataypagr OAwv Twv Opwv TIoU
XpnoigotrolouvTal yia KdBe €vvola kal BéBaia akoAouBrjoaue Toug Kavoveg opoloyiag

OoUUQWVA JE TO OXETIKA EAANVIKA TTPOTUTTA.

‘ET01, yia TTapddeiyua, TTPOTINABNKE 0 6pog Tpdl avti Twv Opwv TPABNYLA KAl EKTUTTWOTN, O
6pog mpowiA airhuarog avti kararoun airiuarog (yia 1o profile), duvardrnra marevrapiouarog
avTi duvardéTnTa KatoxUupwaong epeupeang pe dimAwua eupeaitexviag (Aoyw PeyGAou Urkoug

TOU OpOoU), TTANPOPOPIaKSS OIGAOYOC avTi GUVEVTEUEN LE TO XPHOTN.

2€ QUTA TNV KOTNyopia evTACOOVTAl TIEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG €iTE UTTAPXE! ) OEV UTTAPXEI
avrioTolxn €ANviKp opoloyio oTO XWPOo TNG TANPo@oépnons. ‘Etol moAloi véor épol
eVTAXONKav oTnVv opoAoyia uag T.X. amapxaiwon, mepiodevouca BiBAI0OBAKN, epnuepa (yia
TEKPAPIA TTOU TTOPAYOVTAI VIO VA CUYKEKPIPEVO YEYOVOG 1 O€Ipd YEYOVOTWY Kal TTAUOUV va
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eCuTTNPETOUV TOV APXIKO TOUG OKOTIO HETA aTTO MIa XPOVIKA TTEpiodo 1 o€ allayn
TTEPIEXOPEVOU). ZTO XWPO Tng Tagivounong eviaxbnkav oOpol, OTwg: povobBeuartiky /
Hovokpitnpiakny  Taéivounan, ToAubBsuartikiy /  1oAuKpiTnpiakh  Taéivounan, OIadeuKTIKA

raéivéunan, ouleukTikn Taéivéunaon, K.4.

To épyo Tng EmitpoTig OpoAoyiog EAOT/TE21 cuvéBaAe anuavTtikd oTo €pyo pag. MoAAoi
6pol TTou éxouv NdN opioTei Kal KaBiepwBEel, OTTWG T1.X. Karacnuavan, yévia évvoia, &idia
évwvoia, €160yoVIKy Oxéon, YpauuoKwoIKoS, ouotadorroinan, oiapuAAion, BiBAIod6xo¢ KTA.,

evraxOnkav kai otn OIKA Yag opoAoyia.

H BonBeia TexviTv ATV TOAUTIUN — HOG €dwoav Opoug OTIWG avayevvnuévo Xapti
(reclaimed paper), kpakeAdpioua (cracking), karodpwua kai kapouUAiacua (curling),
ouuTtTayng TormoBérnon o€ pagia/ouutiayns karaxwpenon (compact shelving), eparrrouevn
Tomofétnan o€ paeia/sparnTouevn  karaxwpnon (back-to-back shelving), earvwin

raéibétnon (bay shelving).

AvTIgETWTTIOTNKOV €TTIONG TA TTPORAAUATA OTIG TIEPITITWOEIG TTOU JeV UTIHpXav OOKIUOI OpOl
yla TNV amodoon evvolwy, OTTwg NdN avagépdnke TTapaTTdvw, OTNV TTPOCTIABEIa TNng
EmrtpomAg va amodoBouv otnv eAAnvikh 6Aor o1 6pol Tou bieBvoug TrpotUtrou. Tlia
Tapddelypa, yia Tov 0po holiday, kdrrolol cuvdadeA@ol TTpoTigoUcav Tov €AANVIKO Opo

@euydaro kai GAAol Tov 6po xepadda, 6pog dAvelo atrd AAAN BEUATIKN Trsploxr’]s.

TéAog, uttiipXav OUCKOANIEG KATA TNV QVTIMETWTTION TWV OIAPOPETIKWY KATAGNUAVOEWY GTNV
eMNVIK) o€ ouUykpion pe AGAa  Beparikd  media  (TT.X. OopoAoyiag, TTANPOPOPIKNAG,
apxelovopiag) f kal oTo idlo To Tedio aTNV KOBNUEPIVI XPAON, OTTWG TI.X. EIKOVOYPAPIKO
TEKUNPIO - eikovoTekunplo (iconic document), 81aBéTng - E€viog utroAoyiathic (host), kdpvre€ -

unTpwo teuxwyv (cardex) . 6

4 Xuumrépacua

O1wg deixvouv 1600 o1 TTPORANUATIOUOI TTOU JIATUTTWVOVTAI OTIG OIAPOPES £PEUVES YIA TN
Xprion TG yAwooag amd Toug XPAOTEG TWV CUCTNPATWY TTANPOMSOPNONG, OAAG Kal n
TTOAUETAG TTpooTTdBeia Tng Emitpotig TE22 yia Tn dnuioupyia kai uioBETnan €AANVIKAG

holiday: area of an adhesive covered surface which does not adhere properly to another surface
(yaAAIka congé).

XpeldaTnke va yivel épeuva woTe va AngBolv atmo@dacelg aTo TTAaiclo Tng ETITPoTTAG yia
OUYKEKPIPEVEG TTEPITITWCEIG, OTTWG TOUG OPOUG PE TTPOadIopIoUoUg graphic Kal iconic, Toug 6poug
Trou atrodidouv Toug ayyAikoUg reference, citation, quotation KTA.
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opoAoyiag TTANPoPopNoNG Kal Tnv €kdoon TeEAIKA Tou eAAnvikou TTpotutrou EAOT 1381, n
olvTagn kai n TuTToTToinON TNG opoAoyiag Oxi Yovo dev eival uTTEPBOAR, aAAG eival avaykn

Kal OTTWOONTIOTE YVWan.

H oAokAnpwon Tng emefepyaciag autol Tou TIPOTUTTOU eATTiCeTal OTI Ba CUUBAAAEI
OUCIaoTIKA OTNV KaBiEpwaon TG opoAoyiag Tou kKAGdou. [Mpog autr Tnv KateuBuvan, Ba yivel
TpooTddela va eloaxBei otnv ekTTaIdeuTIKr) diadikacia. H dnuioupyia pynxaviopou yia Tn
guveyn avaTtpo@odoTnon PE TTaPATNPACEIG Kal TTPOTACEIG O 0TToieG Ba XpnoipoTToinbouy o€
MeANOVTIKT) avaBewpnon Tou TIPOTUTIOU, ATTOTEAEl €mmiong ek@pacuévn B€Anon Tng
EmitpotTAg.

>106X06 €ival va dnuioupynBei éva Bripa diaAdyou yia Tn ouykpdTnon £vog eviaiou oWUOTOG
eMNVIKNG opoloyiag oe Béuata BiBAoBnkovopiag kalr TAnpo@dépnong. Mayid yr autd
atroteAei n Jwvtavhy OUPPETOXA Kal O TIPOPRANMATIONOG TTOU avamiTUXOnKe META ThV
TPOAoKANon yia dnuéaia Kpion, O6x1 Yovo péoa oTo Xwpo Tng BiBAloBnkovouiag kal Tng

TTANPOPOPNONG aAAd Kal o€ cuvageig KAGdoUG.

ZnueiveTtal eEGANou 6Tl £xel dnuioupynBei Baon dedopévwy otn Microsoft Access pe 6Aoug
TOug 6poug (KaBiepwpévoug kal pn) oTig 3 YAWOOEG Kal UE TIG avTIOTOIXiEG JeTagu Toug. H
Baon auth Ba cupTTANPWOE Pe Toug Gpoug atmd Ta GAAa TTpdTUTTa TeKUNpiwong, WOTeE va
atroteAéoel €va Xprnolgo epyaAeio dlaxeipiong Tng opoloyiag oTto Bepartikd Tedio TG

TAnPoPSPNONG.

Ogpeiloupe TEAOG va ONUEIICOUPE OTI yIa va OAOKANPwOEi To €pyo TOu TTPOTUTIOU QUTOU
ouvéBalav egioou kal kaBopioTikd OAa Ta péAn Tng ETITPOTIMg, o1 oTroiol gixav avaAdBer Tn
METAPPAON OpICPEVOU TUAPATOG Tou OleBvolg TTpoTUuTTou. AuTd €ival, Tépav Twv OUo
€IoNyNTPIWY, KAt apxfv dUo egéxovta péAN tmou Oev Bpiokovtal TAéov otn (wh, n Avva
ZoAwpou kai n Niva ZkavddAn, kai €mriong ol Mapia Apatrdkn, lwavva AnpotrouAou, Nikog
Koppég, EAévn TlMetpokdkn kai Ztapativa Todgou, Ta TTpwnv PéEAN Ela Xepeptldkn,
Mavayiwtng ZxiCag kai EAeuBepia XaABaddkn, kabwgs kai o MavoAng Memmovakng (wg
ouvepyaTng Tng TE22).
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